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Benedek János: Tanítsd kutyád emberségre,
Ne ugasson a legényre, 
Az apja ragyogó csillagát!



jí Polónyi-üyy.
Hajba jutott Themis papja 
Mondják, ra j ran a fején . . 
Persze a bajt ö tapad ja.
De majd kisül idején!
Ki azt hiszi, hóim már rétje. 
Kit/ifit -békát rákiált.
Persze sok az ellensépe: 
Haladóék let/királl.

Haj haj. a napi/ Galeottó 
Földi embert nem kiméi 
Fs mi nálunk ősi mottó: 
Mind ppanus az. a ki él! 
Ki nem koplal napokon ál. 
.1; már ott a rád alatt.
Fel is lumpjuk a rapi/onál 
S holmi ezüst kanalat.

Hajba döntött kettőt hajdan 
.1 közismert fülmile.
.4 bíró ni/ert csak a bajban 
X nem húztak a körmire.
De a lepfőbb bírónk tette 
Suba alatt nem maiad.
Mert azt mondják, fül nőt! el le 
.4 fenttisztell madarat!

Lakoljon mep. Iiopi/ha tette 
X forduljunk mind ellene.
De ne Ítéljünk felette 
Hamarabb mint kellene! 
Erősebb mint sokan híréi:. 
Mint sok morcd-szél-Hali. 
.4 káröröm korai mép. 
Várhat mép a halali!

Belgrádi hangulat.

Uevolrerorli*: Képzeld pajti. Péter király Dowe- 
páuczéh visel.

(h/ilkorics: Akkor majd a hasába lövünk.
- De a kimondhatatlanja aszhesztből készült.

— Hát majd nieginérgezzük.
— De állandóan van nála ellenméreg.

— Hát akkor felrobbantjuk.
— De nincs bombánk. A készítéséhez honnan vegyük 

a nitroglicerint'.
— Honnan? A patikában öt dénárért is kapunk elég 

glicerint, nitrot pedig majd ád valamelyik zsidó kölcsön.
— Xye mozse! Ugyan kinek a szakállára kapnánk 

mi még kölcsönt ?
— Kiére? Majd megmondom! Zsivió Králj Artúr! 

Kljén a eonnaughti herezeg !
— De nem vállalja ám a szerb trónt.

— Majd vállalja más!
— Egyetlen pénzes európai herczeg sem akarja 

vállalni.
— Hm! Hát akkor miért akarjuk mi a mi kedves 

Peturunkat megölni:
— Eu is azon töprengek-

- Dementáljuk gyorsan a forradalmi híreket!
— Helye~! Zsivió Králj Perár!
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Benedek Coriolán
Átok teád viszály hona.
Már nem vagyok tagod! —
Kezed rajtam szentelt vizet 
Minap alig hagyott.

Minek is már a szentelt viz
X mindaz, miben hivékí
Hisz ellentét a szentelt viz
Es W olszk-vázsonyiék.

Fut a róka napi) lihepre. 
Sok radász úr izpatolt. 
Menekülne, ha lehetne . . . 
Vem is írsz most iiapp hatolt! 
Meplássátok. ál rerpődik 
Holmi eseppupi rés között.
. I sors hozzá álszepődil: 
S ti lesztek az üldözött!

c83

Mohammed Ali Mirza.
Mohammed Ali Mirzát. az uj perzsa sálit a múlt 

u műm -eiiki '•uiii ismerte, ma már mindenki előtt is
im i’ru - (gesz múltja é.- jele ne. A modern riporterek még 

j'-vőjebe is bele röntgeneztek. Perzsia annyira messze van. 
hogy : '■zegény maliról akármit szabad Írni, de meg való- 
-z uii i>. hogy a >ah aligha indítana sajtópert a ..Kunlapos 

- '-lleii. Petiig ebbői a lapból tudjuk, hogy a sah
harmincz«»t eves. harminc/ éve nős. Európát negyven év 
'•hűt utazta be - a jövő bélen ünnepli ötvenedik névnapját. 
l»'->ze| magvarul. németül, trancziául. i>erzsául, dobutezául 
' <-<uk az ötsoros dupla gallérokat kedveli, de azért gallért 

i;it-a11 m-m visel. .Legjobb barátja egy Krausz -I. 
Ignác/ nevű gazdasági alkalmazott, a kit különben sosem 
iátori < roppant dühös, ha a ,.Rei< h-schatzscheiif. vagy 

t el kell olvasnia. Gyermekkorában ilyes
mivel büntették. Különféle bűntettekért álruhában eddig 
ti/ evet ült Touloiiban. mim gályarab. egyébiránt pedig 
gén korrekt gentleman - a franezia Itecsöletrend lovagja.

Azt zugom vissza mindnek, kik 
Megrugdostak minap.
A mit. — egész hon tudja mit — 
Súgtam Polcnyinak!

<#>

Félreértés.

Főnök : 'Ind németül?
Aón?/ee7ó: Akár csak angolul vagy francziául. 
Főnök: Hogyan ? Ön angolul és franciául is tud ? 
Könyvelő: légy kukkot sem.
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Hajdúböszörményben

íg-y ünnepelnék azt a híres faj-magyart; de így ünnepli képviselőjét a magyar-faj.



Czucza János bíró úr. 
levele az „Űstökös“-höz.

Á Kacsa-kávéházban.
— Hát tényleg lemond Kossuth a miniszterségről ?
— Egészen biztos. A lehető legmegbízhatóbb forrás

ból tudom, Kondorffitól.
— Krondorfitól ?
— Krondorfi? Maga mafla, hisz az egy ásványvíz. 

Az én forrásom Kondorffy, a ,.Kis szenylap'* riportere, 
különben pedig a Hephaistos, fémkohászati gyár részvény
társaság könyvelője. Micsoda híreket tud ez megszima
tolni! Igazi újságíró-zseni! Képzelje csak, hogy jött rá a 
dologra! Átöltözött hordárnak s elment Kossuthhoz, hogy 
boldog újévet kívánjon neki, de Kossuth azt üzentette ki a 
huszárjával: Lemondok arról a gyönyörről, hogy vele be
szélhessek1

— Lemond? De nem a kormányzásról, hanem arról 
a gyönyörről!!!

— Maga egy tulok!.Hát van a miniszterségnél na
gyobb gyönyör? Kossuth is igy értette. De ő nagyobb 
diplomata, mint maga!

— Mesés!

Aszondi az sógor a múltkor, tuggyae kend, mit nem 
lát az Úristeni

— Tuggya a fene, igy én.
—- Hát az kend felyebublyán halyszálat. Merhogv 

ott kopatz.
—■ Hosszú lit.ly, rövid ész, mondok. Azér vagyok 

■ lyan rettentő okos, mer nints halyam.
De azér. hogy a zén Tsillag Annát olvastam az Kis- 

úlyságbul, mégis tsak hozattam tüle olyan kenötsöt. no 
fene derága vöt, de lyószagu. Bekentem vele az felyemet. 
de nem lőtt tüle halyam. tsak az felyem fényősködött tüle. 
m k.- az süvegöm lőtt zsíros. Mondok, bizomosan elveszött 
a zereje az hosszú utón, mert Bétsbül gyött. Hát mondok 
asszony süss vele kolbászt, hogy az kár haszcnba mönv- 
nyön. Hát fene lyószagu kolbászt is öttünk aznap, tsak 
iná-nap szikrádzott az szömöm az hastsikarástul.

Lyó egéssegöt kívánok

én Czucza János
Szioiyoghá-a kösség bírája.

Az Urambátyámot is tisztölöm, továbbá küldök neki 
abbul az rozmaringszagu kolbászba!, de szilvó- 

ri-:m■ igyék rá. mert különben baly lössz.

ffiönti biróúr.
------=8= —

A vád alá helyezés.
Plósz Sándor, valamint a darabont-miniszterek vád 

alá helyezése tárgyában lapunk rovatvezetőit is megfirtat
tuk. Legtalálóbb köztük saját külön Moravcsikunk. a té
bolyrovat vezetőjének véleménye, mit kivonatosan itt 
közlünk:

„. . . a darabont-miniszterek minden tettéből meg
látszik, hogy beszámithatlanok. Meg akarták nyerni ma
miknak többek közt Visontai Somát is, azaz a kabinetbe 
hívták be Számit, de felsültek. Kérték, hogy eddigi szol
gálatukat a nyugdijévekbe beszámítsák, de ezek az évek 
nem voltak beszámíthatók, valaminthogy ők sem beszá
míthatók, — ennélfogva bár ők és híveik bizonyára azt 
vélik, hogy én vagyok a bolond és nem ők, a mely vélemény 
különben nem ritka az elmebajosoknál; úgy vélem, hogy a 
darabontok vád alá helyezése fölösleges tárgytalan s 
ezennel az illetőknek zuhanyalávaló helyezését javas-

Mi marad. Vrmös rajza.

Asszony. Gyönyörű hely ez a magas Tátra! Isteni 
vidék !

Férj. Ugyan ne túlozz! Ha elveszed a hegyeket, mi 
marad ?



©RfinBÓTYÓO
— Társadalmi élczlap. — — Az „Üstökös" melléklete. —

Istenítélet. Gáspár rajza.

A bíró : Hallottam a vádat és a védelmet. — Tűzbe merné-e a védő a kezét tenni, annak 
bizonyságára, hogy ez a hajadon ártatlan?

Bolgár, a védő : Azt már nem ... I
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Gézuska dala. Tuszkay rajza

Fakadó rózsabimbóhoz
Ártatlan kis liliomhoz
Vagyok ón vsak hasonlítható . . .

Hulljon a • . •
Hulljon a férgese.
Menjen a pokolba.
Ez ma a pártpoliti' a 
Legsürgősebb dolga.
A függetlenség is
Iíódol ez eszmének;
Cseng. bong a kile*>ekelő 
Zűrzavaros ének.
Olybá veszik ott is
Már a párt fegyelmei.
Mint a mester nádpálczáját 
Az iskolás gyermek.
Es aki ez ellen
Vélve, nem vélve vét :
Ki törülik a listából
Örökre a névé’.
I leinokratismusról
.\ iiK's ott többé beszéd;
Hová tette. • kérdem. — e párt 
A szivét, az eszét ?
Csak akit az Isten
Már vaksággal ver meg.
Annak kádjából ömlik ki 
A vízzel a gyermek.

Csodabogár.
Cégtábla.

A Papnövelde-utcából. —
Csuha András

polgári és katholikus szabó.

Tamásda.
Tamásda biharmegyei község immár túlnőtt a maga 

'•/iik határán s a világhirüségre pályázik. A magisztrátus 
kiadta a tilalmat, hogy a kocsma vasárnap zárva tartandó 
s egyébko- is csak -zolid. erkölcsös tartalmú dalokat szabad 
évii.ie énekelni. A magyar népdalok t rávesz tálasára egyik 
munkatársunkat kérték föl s a jeles litterátor. — a ki 
különben nem igen tetszik a tamásdiaknak. mert négy- 
ötliter-átor. — itt közöl egy pár mutatványt. Lelke rajta!

Ne menj mamám a tarlóra. 
Öreg vagy már a sarlóra! 
Hogy megvágod magad. — félek. 
Maradj itthon -zolid lélek!

Mikor még kis fiú voltam 
A jó borért majd megholtam. 
De mióta nagyobb vagyok. 
('zi béréért élek-halok.
Sőt a szesztől majd meghalok. 
Hojehu jahaj!

Ezt a kerek erdőt járom én. 
Két kezem imára zárom én. 
Az ima a lélek gyógyszere, 
Minden 1 >ajt meggyógyít egyszerre.

A közgyűlési elnök.
Biharmegye főispánja a múlt héten vadászatra 

utazott s maga helyett a közgyűlésen való elnöklés- 
sel az alispánt bízta meg. Az alispán ugyancsak eluta
zott, valamint a főjegyző, az első és második aljegyző 
is és így a legfiatalabb aljegyző elnökölt a közgyűlé
sen. Legközelebb valószínűleg a vármegyei hajdú áll 
a főispáni pódiumra s a következő beszédet intézi a 
megyei urakhoz :

Tisztőtt közgyülös 1 Minekutána a méltsás úr 
megparancsolta, hát most én vagyok a méltóságos 
úr és én elnökölök és van szerencsém az urakat 
megnyitni. Kérem az igen tisztőtt megyebizottsági 
urakat, legyenek szívesek rám szavalni. Instálom 
alássan, úgy áll a dolog, hogy a tizetisem nagyon 
kevés, alig lehet belőle megilni, minap is aszondom 
a feleségemnek, hogy mondok: anyjuk te, hát mán 
megint nem eszünk húst, csak lebbencslevest, a mire 
ü aszondja, hogy: hát ha nőm tölik együbre ! Kérem 
hát az igen tisztőtt tekintötös és naccságos urakat, 
tessen rám szavalni, hogy több legyen az ángáriám 
meg mi a fene, merhegy így nem lehet megélni. 
Mit akar a tekintetes Kohn ügyvéd úr? Beszélni ? ! 
Tessen várni, most én tettem be a garast !...........

<5= db



A Király-szinházból Miczi rajza.

,• t__. _

Miss Maud Allan tánczai.



Igazságszolgáltatás. Gáspár rajza.

Szegény ember: Néhány darab szenet loptam, mert odúmban jnajd megfagytam és ezért
6 hónapra Ítéltek. — Hát az úr miért kapta azt a 8 napot?

l'r: Szénkereskedö vagyok és zsákjaimban 50 kiló szén helyett állandóan csak 30 volt.

— Nem megy le arról az útról? Nein látja, hogy 
az gyaloglók számára való ? !

— Tessék a lovamnak szólni.

Suszter-sóhaj. Kraft rajza.

Suszter: lligvje el, szomszéd, a sorsén irántam nagyon 
mostoha. Minden müvemet lábbal tiporják az emberek.

IV. Váczi-u. 38. Müncheni Hofbráu. a ba
jor királyi udvari ser- 
------ . fozdéből. —

Kőbányai udvari részvénysör, tiszta
= fajborok és Ízletes ételek. =

Külön termek és páholyok családok és 
nagyobb társaságok részére.

♦
♦
i
I
♦
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Bukvári Krida Naftali utóda a büróban.
Náczi! Mongya meg ne

kem egészen nyitva: nem volt a 
maga papája egy bárón? Hogy 
miért kérdek ezt magától? Hát 
egyszerűen azért, mert maga egy 
olyan baronfi, hogy talán a Mo- 
gyorógénesz, akarok mondani a 
Diógénesz izzólámpájával sem 
lehetne nagyobbat találni! Én 
elküldök magát egy kuncsaf
tunkhoz, a Hányinger & Bor- 
govics“ czéghez egy számlával 

inkaszálni, és mogo visszajön nekem megtörve bár. de
pénzzel nem — mint ezt koszorús költőnk Arany Mihály 
olyan meghatva mondja. Hagyja magát kiküldeni, mint 
egy saját külön tudósító, azzal, hogy megígérték, hogy ha 
mojd errefelé fognak jönni, benéznek egy perezre és majd 
fognak akkor Ígérni. Hát tessék! Maga akar egy prakti 
kánt lenni és ojjan unpraktis! Hát miből fizessek magá
nak a havi 15 kor kezdüfizetést, inejet már 9 éve kapja 
nálam?! Mivel, fedezzek a Vigéczet, azt. a másik sirke-
fogót, azt a betörőt, azt az országos útonállót. a kinek maga 
mingyárt fog is levelet írni, mejbe beleöntök magamból az 
egész epe és keserűség, hogy maga és ő egyszerre ezer fog
nak springolni tőle.

Irjo praktekánt:

Budapest. Saját központ. 
„Bemenet hitelezőknek hátúi.“

Técé
Vigécz Jákó órnak.

otazó
Kak-Szt -Márton

Hotel: „Törley*

Vigécz! Ha maga aztat hisz, hogy a maga fojtonos 
előlegkérő levelei engem szekiroznak vagy bántanak, hát 
nagyon tsalatkozik! Már fel se veszem eket. Remélek, 
todja miért? Ha nem todja, hát megmogyorázok magának. 
Leveleit, mejekben elüleget kér, hátulag szoktam elintézni 
és aztán beledobok ükét a feledékenység sötét, árnyékos 
üregébe. És onnan csak nem veszem fel őket! Értve?

Csak azt sajnálok, hogy magával nem bánhatok ha
sonlóképen, mert magát se veszek fel. Hanem maga fel
vehet én tőlem, — todja már mit. Oz elüleget bizony
nyal nem!

Ezzel maga rövid úton el van intézve és nem flek- 
tálok re magától több levélre, mert ha még egyet kapok, 
niejben nem özletet küld, hanem elüleget kér, azt felbon
tatlanéi küldöm vissza.

Tisztelet nélkül

Bukvári Krida Naftali
vá- és kanavászon en gros.

U. i. üzv. ünrein Solomonné szül. Eckl Nettit nem 
fogom többé maga helyet kielégíteni. Ha belebocsátkozott, 
hát viselje maga a könny elmüs ég ének természetes, de tör
vénytelen következményeit.

von csfőnfi.------ —

íüttylesi ÍTlóczl
express hordár és idegenvezető kalauzolásai.

Ez it telid az Erzsébet-tér. Most tél van s nem lát
hatók a ziild ágak, mert most semmi sem züld Budapesten, 
csak az alsósban van züld, ónál is jobb o makk eredeti, 
todniillik, ha nem elveszítjük. Majd júniusban ittend is 
lesz züld. de én nem veszek nekemnek abul sémit, mert 
én edj szurokmadár vagyok és sehogy se nem és sehol se 
nem tudok zöld ágra vergődni. De menjünk odáp!

Ez ittend a Deák-szobor. Errül dalolta a kültü: Szo
bor vagyok, de fáj minden tagom! Két hét óta nyomja a 
fejét a bu és hó, hát nem csuda, ha fáj a feje. Nincs az 
a betörő, a melyik annyit ülné, mint a mennyit ez a bol
dogólt exelenc öli ittend évek óta; csak minden éjfélkor 
viszik le iitet edszer. Azért van ittend a háta mögött az 
illemhely. De lépjönk odáp!

<#> QP

Különbség.
Szobácskámnak kis ablaka
Vis-á-vis-ja sok ablaknak,
Túl azokon fényben úszó,
Nóblis, úri népek laknak.

Termeikben sok szép bútor.
Egy-egy műtárgy valamennyi,
Étszerük mind nehéz ezüst,
Nem is mernék velők enni.

A családfő nagyon gazdag,
Míg szükség vet reám árnyat
Gazdag . . . pedig ő is, mint én,
A kenyérért tollal fárad.

Csakhogy a míg én a tollal 
Dalt írok a fényes égrül, 
O okosabb s eladja azt 
Puha — párna-töltelékül !

SZríiosi Ödön.
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Etjytd'űl.
Kakas inakkal kei yetözik. 
I’áizik minden állat — 
< sál; te nem cayy nálam édes. 
Es csak én nem nálad
Lüktet foiió halántékom.
Krém majd mecrpattan. 
Hánykolódom: a nai/y difiin 
Majd szélmeny alattam.
Lelkem ifja. eljöttödet
J dicán is cárja. -
Hoyyha szétnieijy. hát leyalább 
Oka lenyen iája!

CaókzápoE.
Csáki a csókot, mén eyy csókot, 
Ötöt, hatol szaporán.
Sose mélázz leánysáiiom 
Lehullt hamras bim ixnán!
Szíjjad ajkam éyö tüzet! 
Jobban' Min. mén! Alánom! 
Xézd. őrülten, lioyy mnaylik 
Xyakad kői ül a karom!
Mentőit, hosszét sóhajokba
/• idilli belé bán a kéj
S te közel cayy ahhoz immár, 
lh>ny keblemen elalélj.
Layymatay s nem férfin az. 
Ki pihenést emleyef: -
Mert ennem Icieléyítni
\ eyy-öt csókkal nem lehet!

'&> <£>

Nyílt levél Leblanc párisi orvoshoz.
Tisztelt doktor ur!

Auvósom nagy örömmel olvasta a lapokban annak 
hitét, hogy ön olyasmit talált föl. mivel az olyan emberi 
i< jó hallásúvá teszi, a ki süket mint az agyi'.. En évek óta 
vaeyok süket de ezt a természeti csapást nagy nyugalom
mal viselem el. mert csak sejtem a tisz élt. anyósom hoz 
zám intézett szavait, de nem hallom. És most feltalálja ölt 

a süketség gyógyszerét s ezáltal kiszolgáltat engem az. 
anyósomnak, mert az bizonyos, hogy e kedves hölgy okve- 
etlen meggyógyít tat. csakhogy az emberi kor legvégső ha

táráig élvezhessem nyclveeskéjének dallamos kelepelé'sét. 
Doktor ur! Az isten szerelmére, szívja vissza a találmá
nyát. vagy legalább mondja ki. hogy az ön szere az én spe
ciális esetemben nem használ. Ez árt talán az ön hirnevé- 
íiek. de megment a földi pokoltól! egy hivő keresztényt, a 
ki kérve kérem, hogy ne végre süketségre a kérésemet, 
mer’ hódié mihi. eras libi. vagyis magyarul: lehet még 
önnek is anyósa.

01vnsliat'.iin aláirá*.
>#>—

Csak az inasomnak, húg
M< gelégszik 6 hatossal'

Czápa Jónás ....
Czápa Jónás lel

kendezve rontott be a 
szerkesztőségbe. Két uj
jamat jellegzetes módon 
< isszedii rzsii 1 v e. 111 d t á ra 
adtam, hogy nincs pénz, 
a mire pedig szüksége 
volt, mert délelőtt min
den pénzét elalsózta. 
Czápa lesütötte szemét 
s rá visszasütött a nap, 
ádáz, tusa napja.

— Nem adok pénzt 
— mondám kegyetle
nül — se előlegbe, se 
kölcsön.

— Igen ? llát csak 
maga költsön.

y reggel idejében költsön’

- Hat hatos nem hathatós. Adjon legalább egv 
flört, mert otthull vár reám egy flört.

— 1*1 iröm az nincsen nékem, de van egy panamám*.
- Könnyű magának Manó, ha van egy panamája, 

de i ngem otthon vár Panna ma és hamis Panna mája, bár 
ő egy angyal . . .

- Hisz ha angyal, akkor tud repülni.
— En is! A karjaiba repülni . . .
— Mit., az én karjaimba í Maga perverz . . .
— En nem, hanem irtani ma egy verses levelet az 

ügyvédemnek, az egy per-vers.
- lyii. a kutyafáját! . . . De hisz maga tud re

pülni ! . . . Es Czápa kirepült. Segítettem neki.
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fi magyar varieté.
Fővárosi Orfeum.

Pityu úr!
Kupié. *)

Irta és zenéjét szerzetté: ST. NERWEY,
A Fővárosi Orfeumban énekli BAL.MANN KARDIA’.

1.
Mr. este sikerrel bakkaráztam, —
Egy pár ezrest összevakarásztani.
Ma aztán cefetül mulatok:
Ahogy csak gentrv gyerek szokott. 
Messziről látszik rajtam a gentry. 
Nincs bennem a liitsorsosból semmi.
Az ifjúság krémje e fiú: 
Buzogány vári. Blitzblr.u Pityu.
(Refrain:) A kedvelt Pityu úr. . . .
Kit ismer minden jour,
Es minden tea est:
A fess magyar nemest.
X ők< “t el szét! i tő,
Fő-fő szívdöglesztő —
Patent selyem fiú,.
Biz a szép Pityu.

2

Frakkom egy mese. Megkomponálta 
Brachfeld F. a Dorottya-utczába.
(’.-ak oly lánynyal foglalkozni sikk. 
Kire néhány sarokház esik.
Bosztonozok egy gabonaházzal.
Macicázok egy spiritusz gyárral. 
Mondhatom, hogy imponál nagyon 
Egy négyemeletes hajadon.
(Refrain:) A kedvelt Pityu úr, síb.

Iluszárönkéntes voltam, ebatta! ! 
Atillámat egy főkonzul szabta, 
isteneknek való látvány volt, 
M ikor velem egy ló lovagolt.
Néha bizony majd illegett a méreg.
Mikor köpönyegben trénnek néztek. 
Egy huszár szétpukkadhat azér’. 
Ha azt. hiszik, hogy csak f úrvezér.
(Refrain :) A kedvelt Pityu úr. stb.

4.
Barátnőm volt egy édes kis dáma. 
Show girl-ice a magyar színházba’. 
Pompásan festettem én vele: 
() egy virág s én a gyökere.
A csalfa. — alig; fogom fel észszel 
Megcsalt, egy önkéntes szanitétszszel.
Ilyen ízlés kiíiczamodás 
Már valóságos perverzitás!
(Refrain:) A kedvelt Pityu úr, stb.

5.
Vélem kukoriczázni nem tanácsos.
Mert a tatám udvari tanácsos.
O egy ..éceszgéber** <1.- la cour.
Méltóságos, fél kegyelmes úr.
Múltkor valaki azzal ugratta. 
Hogy czimét a közelmúltban kapta.
..Fenét kaptam**. — dörmög az öreg — 
..Száz procenttel túlfizettem meg/* 
(Refrain:) A kedvelt Pityu úr, stb.

UJ ELŐFIZETŐINK
NEK e héten küldjük, el 
a Jubileumi számot és (a 
fél éves előfizetőknek) 
az Érdekes Könyvtár 
első füzetét.

WET" A ki az idei 1. számot (január 6.) 
nem kapta meg, szíveskedjék azt egy leve
lező-lapon megreklamálni, hogy kipótol
hassuk.

M. J. ,,A pofon-ember*; cimü tárcza nem vált be. 
K. L. (Győr) Rövid, de velötlen.
SYNTAX. Nagyon jó, de — ne folytassa.
Mi. Sorra kerül

FŐSZERKESZTŐ =
Dr. BENEDEK JÁNOS.

FELELŐS SZERKESZTŐ:
Dr. SZALAY JÓZSEF.

Egy Sümegi-féle ..faj maiinak.

------

Fiatal, csinos hölgyek vigyázzanak és használ
ják a közkedvelt Balassa-féle ugorkatejet, ez által ápolják 
és növelik szépségüket. Ártalmatlanságáért kezesség.

Csalódni emberi dolog, de nem okvetlenül kell. Ha 
e névre RÉTHY figyelünk, úgy nem csalódunk, hanem eredeti 
pemetefü-ezukorkát kapunk 60 fillérért, e kedvelt régi magyar 
háziszert, mely köhögés, rekedtség és hurutos bántalmak sok 
ezer esetében oly kitünően bevált. De vigyázzon, hogy a doboz 
és a ezukorka minden darabján rajta legyen a RÉTHY név-

Rosenfeld Frigyes fogtechnikus ;
Budapest, VII., Wesselény-u. 72., fdsz. 1. — Aki nagyon szép és rágásra igen alkalmas, könnyen megszokható <’

A óhajt, szájpadlás nélkül vagy szájpadlással, a nélkül, hogy a szájban levő gyökerek eltávolitassanak. az fór- (! 
TH dúljon teljes bizoloinmal a fenti címhez, hol nagyon szép.tartóskivitelhenéslelkiismeretesebben,aleí-

■ olcsóbb Árban jótállás mellett készülnek arany, alumínium, celluloid és kaucsuk alapon. Arany
foskoronák, csaposfog-alt és hldmnnkák. Szájban rosszul illő fogsorok átalakitatnak. Eltört fogsorok megjavítása azonnal megvárható. , '
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Talány.
Verte s-féle Sósborszesz 
Minden, házban szükséges.

sz sz sz sz
sz sz sz sz
sz sz sz sz
sz sz sz sz

A megfejtés beküldésének határideje január 24.
A nyertes jutalma : Hölgyek részére egy fél tucat (6 drbj) 

amerikai hölgyszappan, (American Cosmeüc boap or 
Ladies), urak részére egy fél tucat (6 drb) férfi szappan 
l American Cosmetic Soap fór Genfiemen?. melyet a pontos 
cím beküldése ellenében bérmentve küldetünk meg az „Ame
rikai porezellán pouder részvénytársaság (Kossuth 
Lajos-utca 1. Ferencziek bazára) által.
-------------------Múlt heti talányunk megfejtése: ------- —-----------

Lakatlan kastély.
Beérkezett 186 helyes megfejtés. Nyertes lett Kohn 

Zoltán, Budapest, (Erzsébet-sanatorium), kinek a kitűzött 
jutalmat az Amerikai Porezellán-Pouder r. t. (IV. Kos
suth LajOS-u. 1.) által elküldettük.

Bútor
saját készítmény, olcsó és tartós kivitelben, áremelés nél
kül. mely törleszthetö banknál. Nagy választék: háló- és 
ebédlöszoba bútorokban. Teljes hálószobák 1250 koroná

tól följebb.

Blauner Viktor miiasztalos bútor-raktárában.
=^== Budapest. Teréz-körút 29. szám. ==

Ha őszül a haja, használja a stella-vizet. Üvegje 2 K.
Zoltán B. gyógyszertárában Budapest, Szabadsúg-tér.

Férfiöltönyt divatos szabással finom szövetekből ké
sz: mérték után finom kivitelben 25 koronáért Lichtmann 
Sándor szabómester Budapest, Rottenbiller-utcza 4/A. I. em. 
Vidékre minők bérmentve.

Felesleges kérdés.

— Hol szerzi be divatárú-szükségleteit ?
— Tudhatná, hogy ilyen elegáns dolgokat csak RadÓ 

és FOFgÓ-nál (József-körút 21. sz. a.) lehet kapni.

Egy régi jó hírnevű czég. Töb mint 50 eszten
deje áll fenn az általánosan ismert és becsült Kwizda Fe- 
rencz János czég cs. és kir. udvari szállító és körgyógy
szerész Korneuburgban Ezen czég három főkészitménye u. 
m. Kwizda-féle korneuburgi marha táppor. Kwizda-féle Res- 
titutiofluid es Kwizda-féle szab, gummi horzsszalagok lovak 
részére, általános közkedveltségnek örvend, a minek bizo
nyítéka az állandóan növekvő kereslet. A czég árjegyzéke 
igen gazdagon illusztrált és nagy szakértelemmel van ösz- 
szeállitva, ennek megtekintése minden ló- és álattulajdonos 
érdeklődését fogja felkelteni. A czég ezen árjegyzékét kívá
natra ingyen és bérmentve megküldi.

A PESTI HAZAI ELSŐ TAKARÉKPÉNZTÁR-EGYESÜLET
hiitvanhetedik évi

Rendes közgyűlését
1907. éri február hó 3-án délelőtt 10 órakor

fogja
Budapesten, Pestvármegye székhaza dísztermében (Városház-u.) megtartani.

TARGYSOlfOZ AT :
1. Jelentése az igazgatóságnak és a felügyelő-bizottságnak az 1906-ik évi üzlet eredményéről.
2. Határozathozatal a mérleg és a tiszta jövedelem iránt.
3. A felügyelő-bizottság hét tagjának és a választmány két tagjának megválasztása, valamint

az ezen választások folytán esetleg a választásban megüresedő további helynek választás 
útján való betöltése (alapszabályok 36. és 44. §-a).

Ezen közgyűlésre a t. ez. részvényesek azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy az alapszabályok 14. §-a 
I értelmében csak oly részvényes gyakorolhatja, akár saját személyében, akár meghatalmazott által, szavazati jogát, kinek 
i részvénye l'‘O6. deczember 31-éig nevére Íratott s a közgyűlést megelőző nap d. u. 5 órájáig az egyesület főpénztáránál 
' még le nem járt szelvényeivel együtt letetetett.

Budapest, 1907. január 11-én.
> (Utányomás nem díjaztatik.)

Az i(fazt]atóság.
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1900. Párisi vliágklállit is Grand Prix.

Kwizda-féle Resíitutíonsfluid
es. és kir. szabadalm mosóvíz lovak számára.

I üveg ára korona 2.80.
10 év óta az udvari istállókban, a katonaság és magánosok 
nagyobb istállóiban használatban van nagyobb elő- és utóerö- 
sitóül, inak merevségénél stb., az idomitásnál kiváló munkára 

képesíti a lovakat.

K WIZ D A-f éle Restitutions-fluid
csak a mellékeit védjegygyei valódiak. 
Képes árjegyzékeket ingyen és bér
mentve. Főraktár : Török József- 
iryó*!.yN«ettára. Budapest. Ki
rály -utcza 12. sz. ésAndráNgy 

ilt 26. szám.

r6x»ZK»/>Xí>aX«ZtX>/»\ «7»X»7>X »7ÍX«7>\»/»\ >7»XÍ»Z>X!

Használt és új 

írógépek, 
sokszorosítók, kel

lékek, modern 
irodaberendezési 

tárgyak.

WÜRZBURGER ÉS TÁRSÁNÁL
Budapest,

V. kér., Szabadsági-tér 4. szám.

K!
T<

i3
E!

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb a 

RÉTHY-féle ezukorkáknál!
Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és határozottan Réthy- 

í'élét kérjünk, mivel sok haszontalan utánzata van.

Való-
di franczia különlegességek 
F. Bergnerand fils leghirne- 
vesehb párisi gyárostól leg
előnyösebben beszerezhetők.

Polgár Sándornál,
Budapest,

VII., Erzsébet-körút 50.
■iST Részletes képes árjegy

zék ingyen és bérmentve kül
detik.

Ezen hirdetés beküldése ese
tén 15". o árkedvezmény.

• Üstököst.

— Jaj, csak a Kobrak-czipőmet sajná
lom, melyet Epsteinuál vettem Ardrássy-út 40. 
szám alatt.

■— =■
Dr IRITZ SAMÚ fogorvos
VII. kér., Kerepesi-űt 22. szám.
¥¥»?*¥ Fogad 10-4 óráig. ¥¥¥¥¥¥

■— --------------—, =1

Alapittatott 
1863. évben.(

1

<
1
<
1 
I

m. sz. 
Leány- és tiú-biztosltó intézet 

Budapesten, VI., Teréz-körút 40. sz.
Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyerme
kek biztosítására. Változatlanul megállapított 
havi díjtételek, azonnali haláleseti biztosítás. Köt
vény- és bélyegilleték nem fizetendő. Prospek

tussal és felvilágosítással szolgál az intézet.

A
Zh 
a 
a 
a

M7 
w 
V 
w 
v
MZ

naponként állatorvosi rendelés kis állatok részére------
Telefon 80—10 délután 3—5-íq Telefon 80—10

— ÖHLER BENŐ állatorvosi rendelő-intézetében
Budapest, VII. kerület, Crzsébet-körút Z. szám.

M/
M7
V
MZ
MZ

M7
M/
M7
M/
MZ
M7
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Téli fúrdokuraa Szt. 
Lukácsfiirdőben. Ter
mészetes forró-me
leg, kénes források

Iszapfürdők, iszapborogatások, mindennemű thermális 
fürdők, vizgyógykezelés, másságé. Lakás és gondos 
ellátás, csúz, küszvény. idegbörbajok gyógykezelése 
és a téli fürdőkura felől kimerítő prospektust küld 
ingyen a Szt.-Lukácsfürdó igazgatósága, Buda- 

pest-Budán

A ki
hirdetéseink alapján valamit rendel, kérjük 

hivatkozzék a megrendelésnél lapunkra.

A Kristály forrás
szénsavval telített ásványvize hasznos ital étvágyza- 
varoknál és emésztési nehézségeknél, a legtisztább 
és legegészségesebb, asztali és borvíz. — Hathatós 
szomjesillapito. — óvszer fertőző betegségek ellen. 
— Orvosi rendelet szerint egy melegített pohárral 
igvék éhgyomorra.

Kívánatra telítés nélküli töltést is szállít a
Szt. Lukáesfürdö Kútvállalat Budán.

— Mesés ez az egyen
ruha. Hol csináltattad ?

— Szobotka Henriknél, 
Dorottya-u. 5. sz. a.

Mérnöki műszereket
vesz, elad, cserél, lejtmé- 
rők Planiméter, Teleskop, 
Goerz-Zeiss Triiider stb.

Andrássy-út 13.
Fiókja: Erzsébet-körút 38.

önálló teleppel, a sza
badalmazott LUX 
készülékkel. Kezelés 
nélküli, önműködő car- 
bid a vízbe eső rend
szerű teljesen veszély

telen fejlesztők.

Hirtroinos tiliiüitási és 
erőátviteli berendezések.
Specziálitás: önálló kis 
telepek. (Eleetrogének) 

városok, kastélyok,
gyárak, szállodák, malmok és magánházak részére.

INT Kezeles nincsen, olcsó vételár !
Egy 16 gyf. izzólámpa óránként 1 fillérbe, egy 

tényleges lóerő 6 fillérbe kerül.
Motorok: benzinre, gázra, nyersolajra stb.-re bár

milyen czélra.

FEJÉR és SCWflDT
= BUDAPEST. Eötvös-tér 2. szám. =

Bútorok
használt és új 

háló-, ebédlő- és szalon
berendezések, egyes bú
tordarabok, mahagóni és 
rézbútorok, angol bőrgar
nitúrák, szőnyegek, lám
pák és csillárok óriási 
választékban kaphatók 
GROSZ SÁNDOR és TÁRSA 
bútorházában Gyár-u. 2., 

Királv-utcza sarkán
Telefon 14—09.

Gyümölcs újdonságok 
DELI S.

esem ege-üzletében 
BUDAPEST,

V. k., Erzsébet-tér 17. sz.

M IKI III LOBOGÓ.
Függetl. politikai 
-------- hetilap. --------

Főmunkatárs:

Barabás Béla. 
orsz. képv.

Bármely orvosi elő
írás szerint készítendő 
szemüveget vagy orr 
csiptetöt a le-Jinomabb 
állvány i nikel keretben kris

tályüveggel

{■^T I forintért ~1M1 
szállítók. A tanár urak által előirt mére'ek és üveeszámok pontos 

betartásáért a tegmesszebmenő Jótállást vállalom.
II ATSCIIEli OPTIKUS

BUDAPEST, csak Károly-körút 6 szám.
Vidéki megrendelések lelkiismeretesen eszközölt“tnek.

1 évre: 5 kor.

Szerkesztőség és 
kiadóhivatal:

BUDAPEST,
Damjanieh-uteza 36.

r

Érthető. Budapest éjjel.
„MAXIM" borozó és vendégló

Holló utcza 12 szám.
- Nőijkiszolgálással egész éjjel nyitva. 

Elsőrangú czigányzene. Elsőrangú czigányzene.

..ERDÉLYI BOROZÓ*
= Dalszinház-utcza 8. szám.__

(az Opera mellett).
------- Nyitva egész éjjel -------

„CASINO DE PARIS* 
= Révay utcza 18. szám. = 

(Folies Caprice épületében).
Kezdődik éjfélkor. Párisi hangulat.

„Francais“ káréh áz
Andrássy-út 32. ss.

Kitűnő italok. Czigányzene.
Szolid kiszolgálás.

TÁTR A-MUL A TÓ.
VII. kér., üirály-utcza 77. sz.

A főváros legelegánsabb családi mulatója.
Minden hó 1-én és 16-án új miisor.

Látványosság a v.rágfiilkékkel újjonnan átalakított 
Szüts és Halika 

vendéglősök pincze-helyiségel.
Deák-tér 2. sz.

Női kiszolgálás! 3 óráig reggel nyitva!

Magy. kir. szabadalom.

TELEFON 371.

ADOLF
BUDAPEST,

Váczi-körut 47. sz.

Magy. kir. kiz. szab, gyorshevítő önfútö-kádak ké
szítője. Nagy raktár fauteuil- és iilökádakban; 
továbbá jégszekrények, szobaclosetek. bidet-ek, gáz

csillárok és mindennemű háztartási czikkek.

Árjegyzék bérmentve.

iTiidö-mellbajokat 
itüdöcsucshurutot, vérköpést, első és máso
dik szakbani tüdövészt) még igen súlyos 
esetekben is meglepően fényes eredmény
nyel gyógyít új gyógymódokkal, szérummal 

és orvosságok belégzésével
Or. HARMAT GYULA

orvosi rendelő intézete. Inhalatorium!
BUDAPEST, Kerepesi út 8. szám.

Rendelés d. e. 11—12. d. u. 3— 4-ig.
Wt~~ Mindenkinek d i j t a I a n felvilágosítás
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Halló! Halló!
r Villamos és gőzerőre berendezett gyár távolról sem ké

pes oly olcsón finom és jó hangszert szálli'ani, mint

minden eddig ismert AlJTTDnT 
szert a világhírű

Fél perez alatt megszünteti a főfájást. 
Páratlan még nátha, migrain, szédülés 
és kábultság ellen. Arany éremmel ki
tüntetve Páris, London, Berlin és Brüszel- 
ben. Nem kell bevenni, csupán gőzét a 
tenyérről felszívni. Egy üveg (35 adag) 
1 korona 20 fillér minden gyógytár- 
tárban. Főraktár: Török J. gyógytára 
Király-u. 17. — I)r. Egger Nándor 

gyógytára Váczi-körut 17.

Vállalatunknál bárki: 
pénzkölcsön vagy adás
vételi ügyben egy vagyont 
takaríthat meg költségek
ben, ha mielőtt máshoz 
fordul, tőlünk felvilágosí

tást kér.
Lebonyolítunk olcsó személy
hiteleket 1000 i oronánkint 
mióra 21 kor. 92 fillér, 

hóra 
hóra 
hóra 
hóra 
hóra

Reményi Míltóly

HA ŐSZÜL A HAJA 
használja OTgl I A.VI7FT Ára 
a hírneves u I t L L rt V I L L I 2 kor., 
mely nem fest, hanem a haj eredeti színét adja vissza. 
Kapható Tfll TÁN RPI A ’’ cs- és kir. Fensége József fohg. 
egyedül I Mii DL. LM udvari szállítója gyógytárában.

BUDAPEST, V, kér., Szabadság-tér, Bank-u. sarok.
Postai szétküldés naponta.

5 korona, esetleg több kereset naponta!
Házimunka kötőgép-társaság. 
Mindkét nembeli egyének ke
restetnek gépeinken való kö
tésre. Egyszerű és gyors 
munka egész éven keresztül 
otthon. Előismeret nem szük
séges. A távolság nem határoz 
és mi eladjuk a munkát.

Thos H. Whittick és Tsa
BUDAPEST, :V. kerület, Havas-utcza 3—95. szám.

r ■ 
! 120

152
182
231
392

| vagy 20 negyedéven át 
| 62 korona 95 fillér törlesz
téssel (beleértve már a 
kamatokat is); ajánlok 
tisztviselőknek, katonatisz
teknek (ha már nyugdíj
ban is vannak), fővárosi 
háztulajdonosoknak (II. és 
III. helyre is), fizetési elő
jegyzés vagy bekebele
zésre (kezesek nélkül is), 
kereskedőknek és iparosok
nak tárcza-váltóhitelt. Meg
levő drága kölcsönök kon
vertálására különösen aján

latos.
Továbbá 4—4’/2°/o-os jel
zálogkölcsönöket I., II., III. 
helyre is parczelázunk és 
építkezési kölcsönöket meg
szavaztatunk előnyös fel
tételek mellett, úgyszintén 
behajtunk bármily követelést 
(vidékit is) saját költsé
günkre. Birtok, ház és min
denfajta üzlet. Vevők és 
eladók forduljanak biza
lommal hozzánk, mindé i 

felvilágosítás díjtalan. 
(Válaszbélyeg.)

Előleg jutalékra nincs.

12 kor. 26 fillér, 
10 kor. 50 fillér, 
9 kor. 50 fillér, 
8 kor. 50 fillér, 
7 kor. 20 fillér

Kivitel a

a M. kir. Zeneakadémia házi hang
szerkészítője. azért ne vásároljon 
semmiféle hangszert, legyen az hegedű, 
zongora, czimbaiom, harmónium, har
monika, fa- vagy rézfuvó hangszert 
húrt stb. stb.. míg REMÉNYI legújabb, 
315 ábrával ellátott képes árjegy
zéket át nem olvasta, mely ingyen 

és bérmentve küldetik

= Budapestről, = 
VI. kér., Király-utcza 58 K sz.

Zenekarok teljes felszere
lése a legolcsóbb árakon.

Külön költségvetés díjtalanul,
világ minden részébe nagyban és 

kicsinyben.

Zongora és czimbalmok 
javítása és hangolása.

összes hangszerek javítása szakszerűen és clcsón.Az összes hangszerek javítása szakszerűen és clcsón. 
Árjegyzék minden hangszerről külön-külön kérendő.

Telefon 87 84. Telefon 87—84
nKSOKnKgHnnmHGSiKHaMHSBnnKCaF

CIMBALMOK
legújabb szabadalmazott aczél 
belső szerkezettel, melynek 
hangját, hangtartását más 
gyártmány meg sem közelít
heti. teljes jótállással részlet
fizetésre is kaphatók. Har- 
móniumok európai és ame
rikai rendszer, 1* gjobbak. 
Hegedűk, harmonikák fuvolák, 
cziterák stb., kitűnő húrok. 
Javítások minden saját készít
mény s jótállással. Árjegy
zéket kívánatra ingyen küld

Mogyoróssy Gyula 
magyar kir. szabadalm. hang
szergyár Budapest, VIII. k., 
Ke epesi-ut 71. sz.

szétküld utánvéttel egy 
maradék 3 mtr. egy férfi
öltönyre, finom fekete, 
sötétkök, szürke vagy 
barna posztót v. kam- 
garnt, Orsz. Posztokivi- 
teli Áruház Budapest, 

Roitenbiller-u. 4 B.

Szilágyi és Tórso
leszámítoló ezég 

= BUDAPEST,= 
VII . Károiy-körut 3. II. em. 
33/U. (Dohány-utcza sarok.)

3 .
„Altvater“

Gessler
Jügerudorf.

Értekezhetni csak este 
6-tól 9-ig.

Alap>ttatott 1896.

MUSKAT ÉS TÁRSA
BUDAPEST, V. kér.. Nagykorona-utcza 4. sz. 
Valódi olasz, angol, nemez- és szalma!:alapok 

gyári árakon.

írtért é,etaagyságu
készül 

egy gyönyörű 
minden beküldött fénykép után.

fényképészeti és festé
szeti múlntézet.

BUDAPEST,
IV., Károiy-körut 6. sz.

A Balassa-féle világhírű valódi angol
a legkitűnőbb szépitőszer 
felülmúlja az összes létező 
szépitőszereket. Azonnal el
távolít szeplőt májfoltot és 
minden tisztát'anságot az 
arczról és annak friss üde-
séget fiatalságot kölcsönöz.

Ara 2 kor., Ugorka-szappau 1 kor.. Poudre 2 kor. és 1.20, L'gorka-Créme 
2 kor. Kapható minden gyógyszertárban és drogueriában. Föszétküldési hely: 

Balassa gyógyszertára Budapest Erzsébetfalua.



A szerkesztőség és kiadóhivatal 
irodája:

Budapest. VI., Dessewffy-u. 26. 
hová minden Írásbeli közlemény 

ezimzendő.

Hivatalos órák: d. u. 3—6-ig.

Kiadóhivatali telep és expediezió:

V..  Váczi-körut 78.
(Légrady Testvérek.) 

(Mindennemű pénzküldemény igy 
ezimzendő: „Üstökös1- kiadóhivatala

— Budapest. ■ ■■ —

pjg- Előfizetés: évre 3 kor., y, évre 6 kor., 1 évre 12 kor. ~Wi

„O Z O N“
szab. „VACUUM"

lakás- és szőnyeg por- 
mentesitési vállalat.

BUDAPEST. VI. kér.. Dávid-utcza 4. szám.

BENCZE.JARSA
BUDAPEST IV..VÁCZ1 UTCZA 2.

Telefon. Telefon. cC

II. JÍl ' i

Elvállal laká
sok hygie- 
nikus por

mentesítését, 
művészies ki
vitelű javítá
sát és vegyi 
mosását, bú
torok és sző
nyegek moly
irtását, laká

sok féreg
mentesítését.

Átvesz nyáron át szőnyegeket, szőrmaárukat és bútorokat megőrzésre, 
pormentesítésre és molyiitásra — Elvállal beraktározásokat.

Vállalati főnök: Hoch Lajos.

7>

• • ••

Figyelem!
Kitűnő szerkezetű, legtökéletesebb hangvisszaadású

Gramofonok
különböző díszes kivitelben, jutányos áron kaphatók

kényelmes részletfizetésre is!

SZÉNÍSI ésflRDOS czégnél | 

Budapest,
VII. kér., Kerepesi-út 86. szám.

Kérje nagy képes árjegyzékünket ingyen és bérmentve.
■-.... ..... -31

Legrády Testverek nyomdája, Budapest. - A képeket horganyba edzi Fischer Lipót VIII, Vas-uteza 7.


